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Üdv a világ legnagyobb ural
kodójának.

A pogány világ óriási birodalmai 
között, egyik leghatalmasabb volt azon 
birodalom, melynek fővárosa Kóma volt. 
Meg most is bámulva szemléljük az 
egykori nagyságnak szerte heverő rom
jait s évezredek után is érezzük a ro
mok között a már elenyészett hatalom 
varázserejét.

Az isteni gondviselés kitürkészhet- 
leniil csodálatos intézkedései ugv hoz
zák magokkal, hogy az ókor nagy vi
lágbirodalmának fővárosa az újkorban 
a legnagyobb szellemi világbirodalom
nak Ion székhelyévé. Mig az ókorban 
a legyőzött nemzetek rablánczokkal 
terhelten vonszolt attak Rómába, hogy 
a győztes hadseregek diadalmenetéit 
emeljék: az uj korban az általános 
szeretet kötelékeivel egyesítve sietnek 
a keresztény nemzetek a legnagyobb 
szellemi vezér, a pápa ünneplésére.

Ka év a katholikus világ jubiláns 
éve s a, mai nap a katholikus szivek 
egyik ritka ürömnapja. Ma üli XIII. 
Leó 0 Szentsége püspökké szentelte- 
tésének ötvenedik évfordulóját. Ritka 
esemény az ember életében az ötven 
éves jubileum, még ritkább ez oly ál
lásokban. melyekre az emberek esak 
késő korukban szoktak emelkedni. Ezen 
szempontból XIII. Leó jubileuma oly
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ritka esemény, hogy két évezrednek 
harmadfélszáz pápája közül csak alig 
egy párnak jutott osztályrészül.

De a katholikus lélek nem ezen 
szempontból ünnepel ma. A katholi- 
cismus e jubileuma alkalmával az alatt
valói hódolat, a gyermeki ragaszkodás 
és szeretet általános ünnepét üli, mely
re a jubileum csal; alkalmid szolgál.

A katholikus egyháznak lényege 
az egység, olyan egység, mely az egész 
világ népeit, minden idők embereit egy 
nagy családba foglalja össze. Ezen nagy 
családnak láthat lan IV je Krisztus és 
ennek e földön helyettese a minden
kori pápa. Innét van, hogy a katho
likus érzületnek megkülönböztető jel- j 
lege a népeknél úgy, mint egyes em- ( 
bereknél azon ragaszkodás, melylyel a j 
pápa iránt viseltetnek. Minél bensőbb, 1 
minél szilárdabb, minél hatásosabb e 
ragaszkodás, annál erősebb a katli. ér
zület és öntudat. Úgy az egyesek, mint 
népek katli. érzületét egész biztosra 
lehet megítélni azon érzületük után, 
melylyel a pápa iránt viseltetnek.

Epén azért a mai nap az egész 
katholikus világnak nagy örömünnepe.

Yrolt alkalmunk öt év előtt egy 
kisebb jubiláns ünnepen részt venni 
Rómában, amidőn ugyanezen pápa pap
ságának ülte ötven éves jubileumát, 
Soha nem éreztük úgy a katholicis-

K(‘/.iratok, levelek s egyeli szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.
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mus világra szóló erejét, mint akkor 
ottan. Valami, soha le nem irható ér
zés fogta el egész lelkünket, midőn 
láttuk, mint sietett a föld kerekségének 
minden zugából az emberiség nemze
teinek nagy sokasága Krisztus helytar
tójának üdvözlésére. Ott láttuk egymás 
mellett édes hazánk egy nagy főpap
ját, egy világhírű tudóst és egy sze- 

1 lény földművest; amott egy a legsö
tétebb Afrikából jött szerecsent s mel
lété egy angol királyi herczeget; emitt 

i egy kínai katholikust, mellette egy 
amerikai nábobot; itt egy párizsi vi- 

1 lágfit, amott egy Keleti főurat nemzeti 
öltönyének igéző pompájában ; egv 
szerény magyar papot, amoti 
ausztráliai püspököt. És mindnyájan 
úgy voltunk, mint egy nagy c-ulálnak 
régen ismert gyermekei, kiknek min
den érzelme találkozott a családapa 
szerető szivében. Leborulva fogadtuk 
mindnyájan az atyai áldást, mit rc.sz- 
keteg kézzel adott ránk a világ fő
papja, a katholikusok egyetemének feje.

Ma ugyanaz történik Rómában,
! csak hogy sokkal nagyobb mértékben.
I Azok az áldó kezek kitárulnak a föld 
' egész kerekségére s a katholikus né- 
! pék összesége meghajtja fejét az ál- 
1 dástosztó pápa trónja előtt.

Sok, nagyon sok történt a papi. 
ellen, ami fáj a katli. szívnek, de sokkal

Karczolatok a farsang végén.
— Miivii az idő kinn ? — kérdi ux öreg 

ur szobalányát.
— Hideg, ködös.
— No akkor még fekszem, ne zavarjatok. -  

É* a néma csendben számit, végig szalad a le
folyt 5 héten gondolatában :

,Két lányom van és pedig eladó, vásárra 
vittem őket a bálba auyjóstul háromszor, felál
doztam három éjemet, — háromszor elrontottam 
gyomromat, háromszor ősszeperlekedtem velők, 
háromszor kidobtam száz ötven frtot, az summa 
enmmarnin négyszáz ötveii forint s mit vettem e 
drága pénzeli? a gondot, hogy iniko' és mikép 
adok lúl az én két drága portékámon!

Hej hogy intenek alattam, négyszáz ötven 
forim ii sárban, négyszáz ötven foriiittalkönnyebb 
vagyok, szegényebb lettem ! Oh te családapák 
réme, te örökké megifjodó Karnevál !*

És az öreg ur nagyot fordul ágyában, leszáll 
a tövispárnáról, szájába kapj* öblös pipáját, bá
róin napon át nem csikarnak ki belőle egy arva 
hangot.

*

•Édes anyám, az az Emil nagyszerűen tánctól."
— Elhiszem, lányom.
„A fiatal urak közt én a legelsőnek tartom."
— Nincs ellenvetésem elleue.

„üli édes anyám, mikor ezt a párját i ilkitó 
csokrot adu, megszórná k*-zi inét, szemembe né- 
•/„tt, azokkal a delejes kék szemekkel, ah soha, 
sohasem feledem el."

— Kár, édes leányom, annyira érzelegni.
, Nem anyám, nem érz«lgés ez. régóta ki

váló figyelemmel kisér; megfogta kezemet s csak 
ennyit szólt: .Nagysád, az az ember vagyok éu, ki
nek mi a szivében, az lebeg a száján, az én szivem
ben pedig csak a kegyed képe ólt régóta, ezt ór- 
zöm féltékenyen, ez volt titkom, most titkom ré
szesévé teszem, én kegyedet imádom.‘

— S épen ekkor csalt meg téged; tegnap
előtt este kereté meg . . . Jaukát — szólt rész- 
vétteljeseu az anya.

A kis lányka szivét nyíl sebzé meg, lelkét 
vesztve oda rogyott a paiulagra, megeredt sze
meinek harmatja . . .

Oh kes.erü báli emlékek ! . . .

• Mélyen tisztelt Nagyfád! Alattam a Vezúv 
dübörög, fejemben a pokol kinjai, szivemben da
gadó édes áramlat rohan ide s tova, mióta boldog 
voltam Nagysáddal a csárdást tánczolni; a légi 
könnyűség, az a szikrázó kedély, az a leirhatlau 
mozgékony elevenség mind-mind elbűvölték egé>z 
valóma* ; — szavaiban egész uj világ, hangjában 
menuyei vigasz, egészben angyal Kegyed !

Én büszke vagyok ezen emlékekre, ezen fe
ledhetetlen pillanatokra; és önző lettem, féllem, 
irigylem diága Nagysádat az egész világtól ; öli 
mit nem adok, ha « nem földi Kincset magamé
nak mondhatom! Enyém lehetne a ragyogó nap,

a csendesen átsurranó ezüst hold, és a rezgő fé
nyes Csillagtábor; oh mi törpe mindez az én 
Egyetlenem mellett ?

Emma Nagysád! Nekem ütött az Óra! A szív 
hangjáu, az örök szerelem szent fogalma nevében 
köuyörgök, esedezem, ne dobja el e levélkét, álmod
jék át róla egy éjen át, s aztán fogadja szerel
memet örök zálogul; — engedje, hogy rabja le
gyek ; adja kezét s vele szivét, hogy oltár előtt 
mondhassam el: szeretem —,holtomiglan holtáig.*

Jenő.
Öt hét múlva Emma és Jenő már a mézes- 

heteket tölték mosolyogva, csevegve a páratlanul 
szép Balaton partján. Kis csónakban eveztek a 
magyar tenger olykor-olykor rakouczátlan vizébe, 
körülöttük barátságosul, bizalmasan enyelogve 
ficzkándoztak a morzsákra leső halak; a tVMiőtlen 
égen tündéri fényben ragyogott a nap, a csendes 
tavon a természetid kotta pompás kilátás a gyö
nyörű zalai hegyekre alkotta Ámor urfi diadalá
nak hátterét. — Kedves, elragadó volt a kilátás!

A sajka vígan tánczolt . . . majd az evező 
pihent . . . Két szempár egymásra mosolyogva a 
kedves múlton merengett, . . Oh kedves hali 
emlékek !

* *
*

„Ejnye a patvar vigye! Ezt magam se hit
tem! Lakásom fizetetten, ép ezért háziuramat ke
rülöm. A mosónő számláját — persze — már 
kétszer vesztettem el, s ime újra kezem közt van. 
A szabóin hűségesen újév után minden reggel 
tiszteletét teszi, kíván nekem alapos jó egészsé
get. meg köszönöm — pT-ze — és ráadásul



tőlib a történtek kö/iil olyan, ami felemeli a kath. 
hívőket. Minél hevesebb a támadás, annál dicsőbb 
a katholicismus fénye, mert a katholikus egyház 
e földön harczoló egyház. Nincs a fegyvernek 
olyan neme, mit a kath. egyház ellen fel nem 
emeltek volna, de nincs is támadás mely ne vé - 
zMi.lt volna az egyház győzelmével Igaz, hogy 
a harcz néha évszázadokra terjedett, de az egy
ház életében, mivel örök illőkre van alapítva, ez 
oly kis idő, mint az ember életében pár nap. I'.s 
ez ad a katholikus egyháznak bizalmat és erőt. 
Az a tudat, hogy előbb vagy utóbb, de biztosan 
győzni fog, lelkesítette a katholikusokat a pogány 
kor véres napjaiban épen úgy, mint lelkesíti 111a 
vagy a béke legragyogóbb idejében

De a mai napon nem csak a kath. hívők 
ünnepük egyházuk szeretett fejét, hanem a mű
velt világ ünnepli egyúttal korunk legbölcsebb 
uralkodóját és azon gondviselésszerü legnagyobb 
emberét, aki a szellemi és anyagi forrongások 
e bizonytalan sötétségében bölcseségének hatal
mas erejével világosságot terjeszt a niegtevedt 
emberi elmék útjaira. Egész világ vall ás k ii I ön b - 
ség nélkül elismeri, hogy XIII. Leó a mai kor 
legnagyobb bölcse, akihez biztonsággal lehet for
dulni a legbonyolultabb ftgyékhen s aki messze- 
látó lélekkel iparkodik a társadalmi legnagyobb 
kérdések megoldását az emberiség közjavára va
lósítani Korunk legnagyobb emberei vetélkedve 
teszik le XIII. Leó trónjának zsámolához tiszte
letük ajándékait A legnagyobb protestáns ural
kodók Viktória angol királynő II. Vilmos német 
császár, a török császár, az orosz czár. a fran 
czia köztársaság, az amerikai nagy szabad álla
mok mind külön diszkövetségek által üdvö/lik 
e jubileum alkalmával Kómában a pápát. A kath. 
uralkodók pedig kath. alattvalóik közös örömében 
teszik egyházuk fejénél hódolatukat.

Méltó hogy e nap tehát a mi ünnepünk is 
legyen, hiszen a nagy embereket ünnepelni min
dig felemelő és nemes az ítélő elmére és az érző 
szivre egyaránt. Vajha Isten sok olyan nagy 
embert adna a világnak, milyen XIII. Leó. a 
valódi humanismus e legtisztább apostola !

PP.

Vasvármegye a magyarosítás terén.
^  1.

Nem egyszer halljuk, hogy Vasvármegye 
hazánk egyik legintelligensebb vármegyéje. 
E rre  azt hiszem joggal számot is tarthatunk 
nemcsak azért, mert nálunk valóban nagy 
az intelligens elem, de méginkább azáltal, 
hogy vármegyénkben a hazafias közs-zellem- 
liek, a közérdek szolgálatának, a haladás 
iránt, való érzéknek oly mérvét találjuk mely
nek következtéién nyugodt önérzettel mutat
hatunk vármegyénk jeleseire, közintézménye
inkre, — magasfoku gazdasági- és közleke
dési állapotainkra s magyar-nemzeti irányú 
kulturális törekvéseinkre.

El vitázhatlan igazság, hogy a szorosabb 
értelemben vett kulturális élet képezi a köz
élet legfontosabb nyilvánulását. Ugyanazért 
tekintsünk el ezúttal egyebektől s foglalkoz
zunk kizárólag vármegyénk magyar nemzeti 
népnevelésével mint kulturális tevékenységünk,

tele rakom erszényót — bankóképen — minden
féle biztosítással; kecsegtetem őt a Pa na in a-rész- 
vénytársaságtól nekem járó, most már elodázha
tatlan nyeretnénynyel, a mit ezután már maga a 
franczia köztársaság elnöke fizet ki. — () hisz, 
és megy. Boldogok, akik hisznek !

De hát nekem annyi báléj után nyugalomra 
van szükségem. Hogy kedves álmomat senki ne 
zavarhassa, kifüggesztettem egyéb ismert, és nem 
ismert hitelezőim szeme elé az .ördögűző táblát* 
e felirattal : .Holnap.* Megszívlelték az értesi- 
tést, jöttek másnap s akkor is ott látták: .Hol
nap.* — Annyit, mondhatok, hogy sok „IIol- 
nap“-ot láttak, de a jobb jövő reményében vártak.

Gratias !!!
Teremtette! 150 frt a szabónak, 23 írt a 

C/.ipésznek, 70 Irt a rőfö< kereskedőnél, l l  hónapi 
mosás és vasalás dija a mosónőnél ; egy kis szi
var, kvat ikánvi bor, élelmezés a vendéglőből, 
kenyérpénz, borravaló) és hát még a többi?! No 
nagyságos uram, ide elő a tárcsával ! A tárcza
— sajnos, nem miniszteri tárcza — ám itt van, 
. . . üresen !

E;nye bagóiugta ! Hiszen holnap 100 forin
tos, egv hét múlva 210 fitos váltóm jár le. N> 
már inná ti pogány istenek jöjjetek aranynyal, 
mert biz 1200 fitos fizetésemből — bár nem fi- 
leiégem. - ni gyermekem ennyit ki mm szo
ríthatok.

Oh te faisang! Te gonosz Karnevál, miért 
köszöntöltél be njra! Mennyi hitelt vett. ni igénybe
— persze — a dús hozomány reményében!

Fis mit nyertem?! No???
Egy-két piczi kacsótól gyengéd kázszoritást;

haladásunk egyik elsőrangú tényezőjével. Köz- 
nieggyőződés ugyanis nálunk, hogy a magya
rosítás terén nagyban haladunk. Sem okom 
nincs rá, sem czélom nem lehet, hogy e meg
győződés helyességét tagadjam ; de mindenki 
be fogja látni, hogy fontos és szükstges do
log szilkebb hazánk, — Vasvármegye magya- 
rosodási visszonyaival megismerkedni, — ez 
ügyet kellő vtlágitásba helyezni. Kétszeres 
fontosságú ez ma, mikor hazánkban minden
felé lázas kézzel dolgozik a nemzetiségi iz
gatás a magyar ellen.

Jöjjünk tehát a magyarosítás kérdésével 
teljesen tisztába, hogy ehhez képest jövő te
vékenységünket helyes alapokra fektethessük. 
Erre való tekintettel ismerkedjünk meg né
mileg vármegyénk nemzetiségi viszonyaival, 
a magyarosodás jelen állásával, továbbá a 
vármegye törvényhatóságának, az egyházak
nak az iskolához való viszonyával s a nép 
iskola érdekében kifejtett tevékenységükkel, 
végül a tanítókkal s azok hazafias munká1- 
kodásával.

A legutóbbi népszámlálás adatai szerint 
Vasvármegyében összesen 390,371 em beréi. 
Nemzetiségek szerint e szám következőleg 
oszlik meg: magyar 197.400, német 125.500, 
vend 47,000, horvát 18.200, egyébb 2200 
kerek számokban.

Nemzetiségi járásainkban pedig a kö
vetkező arányokat találjuk : Kőszegi járás
ban magyar 6343. német 14.156, horvát 
4260; felső őri járásban magyar 5785, né
met 37.762, horvát 1056 ; németujvári já 
rásban magyar 581, német 26 021, horvát 
7632. Körmendi járásban magyar 25.918, 
német 2892. horvát 1141. Szent Gotthárdi 
járásban magyar 12.543, német 31.267, 
vend 9 016 Muraszombati járásban magyar 
4200 német 2627, vend 37 994. A többi 
járás tiszta magyar.

Mindezekből világos, hogy Vasvárme
gyének nemcsak földrajzi fekvésénél, de nem
zetiségi viszonyainál fogva is fontos s :nesz- 
szeható kulturális missiója van. Mi sem 
lehet természetesebb, mint ama törekvésünk, 
hogy ez idegen ajkú polgártársainkat ne 
csak érzelemben, dü; nyelvben is magyarrá 
tegyük. Ha a jelen állapotokat a 10 év 
előttivel egybevetjük, úgy azonnal észreve
hetjük. hogy a magyar elem már faji ere
jénél fogva is lassan bár, de mindegyre tért 
foglal. A magyar fajnak eme gyarapodási 
képessége kétségkívül nemzeti létünknek is 
egyik biztosítéka, de ezúttal czélunk csak 
az leli f, hogy kimutassuk mily mértékben 
terjed a magyar szó nemzetiségeink közölt, 
mert csak ily alapon mérlegelhetjük iskolá
ink s egyébb kulturális tevékenységünk 
hatását.

igazán egy-két jeleiitősegtel jes, remény tudó pil
lantást, de a már eleve „bliud“-re tett 20 ez r 
forintos páriáiét más vadászta el előlem. Hej pe
dig beli sokáig állottam lesben és vártam puska- 
végre a nemes vadat.

Hiába minden, buktam . . . Menjünk Mózes
hez, beleszerettem én az ő babos, ujdonat uj ban
kóiba ! A vadászati tervek pedig a jövő farsangig 
hadd pihenjenek ! Majd hozok én a házhoz 
asszonyt, no és — persze — pénzt az asszony 
a házhoz és lesz ám még „Heje-buja-hopp !* De 
addig is éljen ám az arany szabadság és . . . 
veszszen a papucskoruiáiiy ! Ugy-e bár Karúéval 
komám ?

Jaj, csak ezt a jövendőbelim meg ne tudja !
* **

Lecsavarva félig a lámpa, az ottománon nyúj
tózkodik Elvira. K'*zét feje fölé kulcsolva pihen, 
álmodozik arról a múltról, a melyhez oly sok re
mény fűzé, a melyből ismerősei is oly sokat jó
soltak. vártak.

Es ő Elvira maradt, ma is csak az !
Az asztalon bever kinyitva az emléknapló, 

unt Elvira valamikor hűségesen vezetett. Pillant
sunk belé, fedjük fel a múltak fátyolét! — íme 
olvassuk :

„Márez. 2. . . . Ez mégis borzasztó, ez tűr
hetetlen, vége már mindennek! Volt hitem, bi
zalmam ; ő volt reményem horgonya, ó volt éle. 
te miiek szeretve éltető napja, — de már min
dennek vége !

Ott ültem a báli hölgysereg közt és akarva 
nem akarva . . . árultam . . .  oh . . .  oh . .  . Láttam

A fentebbi számok az anyanyelv szerint 
való osztályozás adatai, melyekben tehát rém 
foglaltatnak azok, kik idegen anyanyelvűk 
mellett a magyart is beszélik.

Vasvármegyében az idegen ajkúak közül 
1880-ban 17.951 s 1890-ben pedig 24 106 
beszélt magyarul is.

Hogy e szám járások szerint miként 
oszlik meg, erre meg adataim csak a mura
szombati járást illetőleg vannak, mely sze
rin t e járásban 1880 bán 3518, s 1890 ben 
pedig 5896 beszélte a magyar nyelvet is.
E szerint vármegyénkben a magyarul is be
szélők gyarapodásának átlaga 34°u a n ura- 
szombati járásban pedig 67°j0. Miből önként 
folyik, hogy vármegyénk vend vidéke, a mu
raszombati járás az, liol a magyar szó leg
nagyobb mértékben terjed, hol a népiskolák 
magyarositó törekvése a legszebb jövőt ígéri.

Első pillanatra vármegyénk magyaroso- 
dása nagyon is kedvező sziliben látszik, de 
csak látszik, mert tényleg úgy áll a do'og, 
hogy eddigi haladásunkkal megelégedve nem 
lehetünk. Ha ugyanis egy kicsit számítani 
kezdünk, úgy minden kétséget kizárólag meg
győződhetünk, hogy ez idő szerinti h a l l á 
sunk mellett ahhoz, miszerint minden idegen 
ajkú polgártársunk elsajátítsa a magyar be
szédet, még akkor is legalább 70— 80 év 
kellene, ha feltennők, hogy ezen idő a la tt 
a népesség nem változnék. (Folyt, köv.)

Hírek és különfélék.
— l*áv /.to rlevél. Hidassy Kornél megyén 

püspök, a polgári házasság ellen iránzyott pász- 
torlevelet intézett egyházmegyéje lelkészkedő 
papságához, mely ma az összes megyei róm. 
kath. templomokban fel fog olvastatni.

— A in iirnvA oiiiha ti dal- és zene-••gylet 
f. é. február hó 26-án d. u. 2 órakor az evang. 
iskola helyiségében rendes évi közgyűlést tart, 
miről az egyleti tagok tisztelettel értesít tstnek.

Elnök.
— ÜU**. Vármegyénknek m. hét

főn tartott közlörvényhatósagi bizottsági közgyű
lése többek között a pozsoiiy-szumbathelyi h. ó. 
vasút törzsrészvényei helyett, beküldött dunántúli 
h. é. vasúti törzsrészvények felett is döntött. A 
közgyűlés utasította a vármegye alispánját, hogy 
a részvény-aláírás érvényesítése és a befizetett 60 
ezer forint visszakövetelése iránt, a L' Calbabn Ac- 
tiengesellscbaft müncheni ezég < llen tegye meg a 
törvényes lépéseket.

— H a lá lo z á s . Árvái Bernát, jőnevii mura
szombati kereskedő nejét sz. St-rn Frnucziskát 
folyó hó lő-éu d. e. 10 óra tájban az. utcz.án hir
telen agyszélbiidés él te s még aznap < sti 9 
órakor (58 éves korában és boldog házasságának 
38. évében) kiszenvedett. Temetése 17-én volt az 
egész vidék nagy részvéte mellett. Mindenki sie
tett az általán tisztelt és becsült nő 'ránt a ke
gyelet adóját leróni. Nagy veszteség a megboldo
gult a szegényekre is, kiknek telekezetkiilönbség 
nélkii1 nagy jótevője volt. A részvétről számtalan 
koszom is taiiii'kodott, návszeriut, küldtek kos^o-

öf, látott ő! Arc/.om égett, szemeimből a szerető 
s z ív  sugarai löveltek felé . . .  O  . . . ő . . . ott ha
gyott . . .  — elment kártyázni . . .  A koczka el
dőlt! . . . Eljátszotta szerelmét !! . . . Oh ti kár
tyázó kompániák!*

*  *  *

Megkondult a toronyban a tizenkét óra . .
Karúéval herc/.eg aludni ment, a jövő évi far

sangig. hogy kipihenje uralkodói tisztével járó
fáradalmait..

Az idén biz alig uralkodott s máris annyi 
emléket, hagyott maga után! Itt félben maradt a 
szerelmi háló, amott, a szálakat összekuszálták a 
sors, irigy emberek s még főképen a gonosz nyelvek.

De Karnevál ur igazi phoenix, hamvaiból 
kikéi, folytatja télberib igyott munkáját, elfoglalva 
trónját, elfogadja tisztelőinek hódolatát, megvi
gasztalja a két, leányos öreg urat, többé nem dob 
ki egy télen iniiiima calculo — 450 trtot a. 
bálra, legtölebb kis unokáit örvendezteti meg.

Melanie-nek szivére — a gonosz Emil helyett 
— doktor hozza a házi orvo súgót.

Az agglegény jelölt, is megtalálja élete párját 
sokat elengedve a 20,000 frtből ; de rá is |ött ám  
arra: „Munka és szeretet, a valódi boldogság 
sarkköve.*

A r.:i Elviránk — sajnos — jövőre ia csak 
marad „Elvira nagysám.* Tudományosnak hitte 
magát, pedig csak tudálékos volt.

Mig Karúéval phoenix hamvaiból leikéi te 
vigalmat ha ihász ó világfi is emlékezzél u.’ eg ar
ról : „Porból lettél, porrá válsz.*

TÖRÖK** "ERNŐ.



ru t: Az Árvái család (Isten veled — a megtört 
család). Árvái Róza (Utolsó üzenet leányodtól). 
Árvái Jusztin (Drága anyámnak) Ambrus Sándor 
(Családunk letűnt vezérc*iilagái>aK.) Asclier Re
gina és Henrik (Feledhetlen sógornőknek). Gróf 
Batthyány Artliur. Az izr. hitközség (Részvéte 
jeléül) A muraszombati Chevvra-Kadit-cha (A fá- 
radhallan jótevőnek) Muraszombati izr. ifjúság 
segélyegyI. te. Moszt Rezső. Nt-uman Vilmos és 
neje. Néhány muraszombati izr. nő (Utolsó Isten 
hozzad hitsorsosnőidtől). Hirschfeld Lipót (A leg
jobb főnöknének). Sokál József Muraszombat. 
Trummer Mihály R g< de. — A boldogult felett 
főt. dr. N urnán Ede nagy-kanizsai rabbi magyar 
nyelven, főt. Kaufnmnn Adóit bellatinczi rabbi 
néni-1 ny«.I . . u mondottak megható gyászheszédet. 
— Hozzátartozóinak szolgáljon nemi vigaszul 
mindazok részvéte, a kik a boldogultál ismerték 
és szerették.

— A in i irav/.om l»ati ó io d u  á iia m o -
aitáwa ügyében a kérvényt Vasvármegye m. kir. 
tanfelügyelősége pártolólag felterjesztette a mii. 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztériumhoz. 
Itt. az ország határszélén e nemzetiségű intézményt 
megerősíteni hazatiui kötelesség.

— I  fo lyó  hó  II-ó n  a niuriozombiiti pol- I 
gár-ág tánczvigaIma az idén is ngy mint máskor 
igen jól sikerült. Az anyagi sikerről szóljon az 
alábbi kimutatás. Belépti dijakban befolyt 57 fit 
50 kr., f-lülfi'.etéseklxii befolyt 40 írt 75 kr. igy 
összesen 98 fit 25 kr.. ebből levonva az összes 
költségek 32 frt 78 kr. maradt, tiszta fölösleg 65 
írt 47 kr mely összeget a muraszombati halot
tas kocsi alaptőke gyarapítására a helybeli ta
karékpénztárba helyeztetett. I'\-I ül fizettek : Pintér 
Géza, Hartner Károly 2 — 2 frt. Kirbisch Eleonóra
1 fit 50 kr. Bagáry János 1*. r-stó, Berke Mihály, 
Heinier Ignác/, Minisek Gáspár, Puhán József, 
Vratarics Iv»in Kis-S'onihat, Fa^chinger Győző, 
S.iáry József, Péterka Ferencz, liir>chl Adolf, C'i- 
póth Miklós, Gáspár Ferencz, Kuszáiik Mátyás, 
Sxokál Jó/sef, Bölcs Béla, Köriig Antal, Eberl 
Róza, Nortsits János, C/elczer Antal, K«»yáts Ist
ván, Sohár Hónán Skerlak József és Rtdkohl 
Mihály 1 — 1 frtot. Schilha József 60 krt. Vörös 
János. Fasching Jánoj, Horváth György. Drescher 
Ferencz Batthyány falva, Rózsa István, Neumann 
Vilntos, Árvái Henrik, Meixner Mátyás, Fürét 
Ödön, Leitner József, Hilbarth Henrik, Csorna 
Jenő, Radkohl Tivadar, Véiliss Gyula és Slebits 
Ignác/. 50 — 50 kr. Ilibetler Vntcze, Zsiipautsits 
Intre 40 kr., Goimaii Alajos 30 kr., Barbarics 
József, Mráz József, Sz.lepecz György, Stevanécz 
András, Cz.vetics II urik, N niecz János egyenként 
25 kr. Griinbaum M irk, Moretzky Simon,Porges 
Adolf, Steiner Miksa, Kölnt S iiuu 20—20 kr. Lejkó
Ferencz, Hikl Ferencz, L>gény Iván, Vörös Gi
zella, ifj. Marit* János 10 —10 kr. Bittér János 
öreg 5 kr. Fogadják a szives felül fizetésekért, 
ngy az i/r. nóegylet az odaajándékozott díszle
tekért hálás köszönetiinket. A rendezöbizottság.

— U önzönetiiy ilvá iiiláN . Miodazok, kik
feledhetlen hitve-társam. illetve szeretett anyánk 
Árvái B-fiiátné szül. Steril Fraucziskának f. hó 
17-éu történt temetésén z ve* megjelenésükkel, 
— valamint azok, kik ezt megelőzőleg részvé
tüket más utón kifejezni és igy mély fájdalmun
kat em hiteni iparkodtak: fogadják ez utón is 
hálás köszönet iinket. Muraszombat, 1893. február 
hó 18. A gyászoló család.

K é t lu rT angos c sa ló . Mull hó 25-én 
Mauthuer Júlia békatói lakoshoz 2 ismeretlen 
egyén tért be s meggyőződ vén arról, hogy a nő
itek egy Jó-sziv sorsjegye van, többféle irás elő- 
iiiutatása után előadták, miszerint nevezett 1200 
frtot nyert s előlegen költség czimén 50 frtot ki
csaltak tőle. A károsult bemondott sz-Miiélyleirása 
után a f.-lendvai csendőrség a csalókat nyomozza.

— .HegiilUüi,é«M‘l halljuk, Imgy Mura
szombatban f. hó 12-én az ev. templom t-rén 
egy esküvő alkalmával a „Gitt erlialte* t jál- 
PZOtták a zenészek.

— M iltn 'le leu  b o rjú  lo p ás . Novak Janó* 
vaslaki lakos kárára f. hó 10-én virradóra egy 
piros febértarka féléves 25 frt értékű borjút lop
tak el. A muraszombati csendőrség által ez ügy
ben a nyomozás megejtetett és sikerült is a bor
jút ámbár már leülve a battyándi erdőben egy 
levágott fenyőfa ágaiva' betakarva előtalálni, 
mely borjú a károdnak átadatott. A tetteseket, 
nyomozzák.

— F a lto d  11 Im i v e rc k e ilé s . F. hó 8-áu 
Donosa Katalin perestói lakósnál megtartott la
kodalom alkalmával Fleischliackor Mátyás ottani 
lakos hoszuhól Krányecz János görhegyi lakoson 
késsel oly veszélyes szúrást ejtett, hogy a sérülés 
súlyos te-11 sértés bűntettét képűi. Fleischhacker 
a felső-leiidvai csendőrség által elfogatván, az 
itteni kir, jbirőságnái várja méltó büutetését.

— T űz . Császár Mátyás jánosfai lakósnál 
folyó év február 13-án virradóra eddig ismeret
len okhói fából épült zsuppos istállója kigyulult 
ős porrá égett. A kár 80 frt. Biztosítva volt.

— F ig y e lm ez te tés i. Szölőpermetező gépe- 
ket a muraszombati gazd. fiók-egylet, a  peron.mz- 
póra elleni védekezés könuyité e szempontjából, 
»z egyleti tagoknak kedvezményes áron szerez be.

— Közgyűlési. A muraszombati izr. beteg- 
segé|y/ö- s temetkezési egylet „Che\vra-Kadischa“ 
e hő 23-á'i tartja rendes évi közgyűlését, mely
nek napirendjére a tisztviselők ujjáválasztása is 
ki van írva.

— i 's a v a ig ó  k o lo m p á r  e z ig ű n y o k .
E In) 12-én csavargás miatt a tótkeres/.turi csend- 
őrség által K»rpács Csuka, itj. Kárpitos Csuka és 
Kerpács János karácson fai Iverpács József linke
lni, ngy Kerpács Trión nátrafai kóbor czigányok 
elfogattak s mint igazol ványaiéi kuli csavargók az 
itteni szolgabiróság által el fognak tolouczoltatni.

— GyujtogatftM  h o szuhó l. Fiiszár Fe- 
rencz vasuyiresi lakós háza t. hó 13-án reggel 
kigyuladt s annak tetőzete a padláson elhelyezve 
volt takarmány- és gazd. eszközökkel együtt le
égett. A kár 778 fi t. Biztosítva nem volt. A mu
raszombati c-emlőrsig Kinyomozta, hogy a gyúj
togatást a karosnak Kovács Mari nevű cselédje 
hoszuhól követte el. A leány beismerte, hogy a 
gyújtogatást elkeseredésből tette, mivel gazdája 
nemcsak hogy igen roszul liánt vele, de elegen
dőt enni sem adott neki. Az ügy további eljárás 
végett a járásbíróságnak lett feljelentve.

— K i inti ta tá s  a muraszombati járásban 
1893. január 31-én összeirt czigányokról. Borhida 
községben van 9 férfi, 4 no. Dombalján 3 férfi, I 
2 nő. Gödörházán 3 férfi, 2 nő. Görhegyen 1 
férfi, 5 11A. Vas-Hidegkuton 1 férfi 4 nő. Király
fán 8 férfi, 10 nő. Királyszéken 7 férfi, 8 nő. 
Kiss/.ombaton 15 férfi, 24 nő. Márkusliázán I 
férfi 1 nő. Muracsermelyei) 2 férfi, 6 nő. Mura
szombatban 3 férfi, 2 nő. Oitőházán 3 férfi, 4 
»Ó. Siregházán 8 félti, 8 nő. Szerdahelyen 4 férfi,
5 nő. .Szoiubatfán 1 férfi, 2 nő. Tiborfán 16 férfi, 
21 nő. Veleméren 3 térti 2 nő. Vizlendváii 1 
térti. Völgy közben 13 férti. 12 nő. Zoltánházán 
10 félti, 16 nő Szolgahirói hivatalnál letartóz
tatva 2 férfi. Összesen 114 lérti, 138 nő

— A h ó o lv a d á s  a melegebb napokkal 
megkezdődött, azért néhány muraszombati lakón, 
kik többrétűiül házaknak urai, udvaraikról a ha
vat kihordatják, ámde hova? a sétatérre!! Vá- 
roshiró ur! rendőreink, látják ezt? — s ha 
igen — nem kell ezt meggátolni? tudjuk, a 
sétatér meghordandó meg feltöltendő, de hógar
madákkal ezt nem érjük el, erre alkalmasabb 
anyagra Vau szüksége a városnak, a város közé
pén elterülő sétaterünk s közegészségügyünknek 
egyaránt. H í tanácsunkat megfogadják, ngy azok
kal, kik a havat a sétatérre hordták s ott gar
madába rakták, hordassák is el, mielőtt talán he
tek múltán ott elolvad, mert egyébként a sétatér 
a jövő télen nevet cserélhet mielőtt nevének meg
felelne s lesz belőle „hólerakodó hely*.

— K ö«zöiiet-ny  ilv ftu itá tt. A muraszom
bati takarékpénztár folyó évben is 30 frt segélyt 
adott a muraszombati all. el. néptanodába járó 
szegény tanulóknak, mely nemes és iószivü ado
mányért fogadja a segélyben részesülendő gyer
mekek és azok szülői, valamint az illető iskola 
gondnokságának ezúttal nyilvánított hálás kö
szönetét.

— U öszö lie t n y ilv á n ítá s .  Méltóságon 
gróf Széchényi Tivadar orsz. képviselő ur f. évi 
január 31-éu a „Bittyándi öuk. tűzoltó e g y ik 
nek tűzoltó szerek b ‘szerzésére 30 frtot volt ke
gyes adományozni, mely neuimsxivüségeért gróf 
ur Öméltóságának hálás köszönetét mond az egy
let nevében : Kolossá Iván, egyl. pénztárunk.

— „ l ü l c i i n  A d le r.“  Úgy halljuk, hogy 
I ily czim alatt Muraszombatban néhány úriember

egy szükebb dalegyesületet alkot s nyilvános he
lyeken megjelenvén, előveszik a „kottát* és „Os- 
terreieh ist meiii Vaterland*, „D -r Sturm*, „Die 
Kapelle" s más dalokat adnak aló négyes hangon 
német nyelven. — A zene nemzetközi ugyan, de 
mégis szeretiiók, ha hírünket az illetők megezá- 
foluák, mert joggal el lehet várni, hogy nálunk 
ne csak szóval, de tettel is mulassák meg az il
letők azt, hogy „magyarok* s hogy magyarul 
nemcsak beszélni, de igazán érezni is tudnak.

— Itá b u k é p z ö -in té z i 't  S z o m b a th e 
lyei!. A vallás- és közoktatásügyi miniszter, az 
általa Szombathelyre, a viszonyuk tanulmányozása 
czéljából kiküldött dr. Tóth L íjos egyetemi tatár 
jelentése alapjá t elhatározta, hogy a Dunántúl 
számára tervezett, bábiképző-iutézetet Szombat
helyen állítja fel s annak szervezési és feutartási 
költségeit az 189 1 évi költségvetésbe beállítja.

— F iiisU o lak ezc Iö k  ligyel inéin*. A 
kertészeti szakosztály elhatározta, hogy az általa 
nagybani termelésre úján11 alma és körtefajokból 
azon faiskolakezelökuek ingyen ád oltóg ilyakat, 
eziránt legkésőbb 1893. íebru ír végéig j deutkez- 
uek az egyesület (t. i. vaunegj >i gazdasági e g y e 
sület) titkárán ti, tek. Riszler Károly urnái Szom
bathelyen. Ezen a nagy térin désftí ki valón alkal
mas alma és körtefájuk a kővetkezők. Almák: 
Téli arany pariuen, Cirnadi reiuet, Cirmeliták 
renetje, Muskotály renet, Ananász renet, Téli pi
ros pogácsa, Asztrakani piros és nyári fontos 
Körték: Teli pisztráng. Teli esperes. Vilmos, 
Courtray-i ananász, Császár körte. II irtenpont 
vajoncza, D el vajoucza és N ip ileon vajoueza. 
Különösen ajánljuk a tisztelt taiskoiakezélőknek, 
hogy minél kevesebb fajtát, minél nagyobb mm*

uyiségben tiirekcdjem-k előállítani, mert csak 
nagy menny iséget lel., l jó áron értekesiteni.

- Olcsóbb jelzálogkölcsönök. A Pesti magyar ke
resi edd n,i búnk lapunk mai számában megjelent hirdetése 
- kü inuk nyújtása körül oly ujitáso-

kai lepi u elet ín*, mellek a ház- és fold birtokosokat igen 
érd- kelni to>;ja és a mely intézkedések e téren bizonyára 
üdvösöknek fognak bizonyulni. A nevezett bank ugyanis 
— i*m;nt m.ir 1 >’>I 1, i;> jelentve volt — 4 0 1 ,  évre adott 
kiiI<"erek 1 mamát ön évre is kiterjeszti úgy, hogy az 

, részlet összege ez által tete- 
iii'- u >■ ói. : . Aki teh.it súlyt fektet arra, hogy kölcsöne 
után minél csekélyebb évi részletet fizissen, ezen utón 
ez. tat . I. i In ti anélkül, begy nagyold) kamatot kellene vi
selt ie Meg ntiüióbb jel. illőséget tulajdonítunk a bank 
azon 11,1:11 1. tnte/.k. d .‘M nek, melysz. riiit kölcsönöket ház 
cs t.-ldbi• • >... .. ■ ;i ezentúl I ' „-..s záloglevelek alapján fog 
adni A Pesti m agyar kereskedelm i bank a jelzálogttzlet 
te rén  eddig i- Kit', jtcft ku láns és eredményes működése 
garancziat t1111.it a rra , hogy az uj olcsó kamatozású s i 
ló:: 1 'le le k  a lap ján  adandó kedvezőbb kölcsönök a ház- és 
töll.iitokoi-us/tá ly  szélesebb  rétegeiben fognak meghonr. 
su ni A Pesti magyar kereskedelmi banktól 4%-os zálog- 
l.-\. l. k a laji .it v.-tt kölcsön évi törlesztési részlete, tókét 
és kamatot bel. értve, összesen 5 ° #, úgy hogy ezen 6 ' ,-os 
re.'zl. tűzetés b -ta r lá sa  m ellett a kölcsön 50 év alztt tel
j e ,  mi v isszali/.e tte ie tt. Az i t t  ismertetett reformot annyival 
inkáid , öröm m el üdvözöljük, mivel ez hazánk mezógardasági 
érdeke it közvetlenül é r in ti és meghonosulása által, közvet
ve a fö ldb irtok  é rték én ek  emelkedéséhez is lényegesen 
hozzá fog já ru ln i.  A Pesti magyar kereskedelmi bauk 
e .en fe lü l k ív á n a tra  jelzálogkölcsönöket rövidebb törlesztési 
időre is engedélyez, esetró l-esetre  megállapítandó feltéte
lek m elle tt.

Vegyes rövid hírek.
A h a zá b ó l. Baross-szoborra 60,000 frt.

gyűlt ii-s/.e — A körorvosok államosításán buz- 
gol kodnak. — Beliczán a r. k. templom kirabol
tatott — A zala-egerszegi pályaudvarban egy kis 
gyermek szobafüstben megfulladt. — Duna las
san bár, de folytonosan árad. — Mindazoknak, 
kik selyemhernyókkal foglalkozni hajlandók, az 
állam petéket ingyen ad. S ha a vállalkozók a 
peteket kiköltetik, felnevelik s a gubókat hasz
nálhatóim heguhó/.tatják, egy kiló gubóért egy 
forintot kapnak. — Eszéken február 15-én éjjel 
földrengés volt, melyet menydörgésszerü földalatti 
robaj kísért,. Az iligás egy pár mperczig tartott, 
melyre az alvók felébredtek, de kárt szerencsére 
nem okozott. •— Glogováczon ogy év alatt 130 
gyermek halt meg. — A hévízi fürdőt Bozzay Pál 
szálloda-tulajdonos vette bérbe.

A K ü lfö ld rő l. Vilmos német császár az 
idén magyar területen tog találkozni királyunkkal. 
Legalább a „Standard* berlini távirata szerint a 
n ‘illetek ifjú uralkodója szeptember első felében 
Magyarországra jő, hogy részt vegyen a hadgya- 
korlatokon < királyunkkal talál közlők. A talál
kozás részi.deit később állapítják meg, amire per
sze idő van még bőven.

Á nap és éj hossza. PiaMl 4 ra k .

t V h o ld

kel | nyug
szik kel nyug

szik

IU. 7. u 5  2 8 1 8  2 4 9 .5 9
20. 1 (i.58 5 3 0  j 8 .4 3  iü.20
31. 1 6 .5 7 5 .3 2 9 . 2 * 1.43
22. 6 .5 5 5 . 3 3 1 9 .2 4 regg.
2:t. J  ti 5 3 5 35 9 .5 4 1. 6
21. 6 .51 5  3 6 1 0 .32 2 .2 7
2-». II 6-SV. 5 .3 8 11 2 3 3 .4 3

Búza 6.80 7.—
Rozs 5.— 5.50
Zab 5.25 5.50
Lóherm. 7.—
Lenmag — 10.— 
Kukorica 5.— .— 
Hajdina 7.30 — 
Köles 4.50 4.80

Budapesti gabona-árak.
Búza 7.45 8.20
Rozs 6.35 6.50
Tengeri 4.70 4.75
Köles 4.10 4.35
Zib 5.55 5.85

Bécsi gabona-árak. 
Búza 7.60 7.63
Rozs 6.65 6.68
Tengeri 5.05 5.08
Köles —.— —.—
Zab 5.85 5.89

Nyilttér.+
* Az e rovat alatt közlőitekért nem felelés a szerk

Egész selyem mintázott Foulardokf/"^
különböző fajban), m ‘te ren k én t s.*» krlól 3 frt ti.i krig 
— valam in t fékét;, feliér és sz ín es  selyemszöveteket 41 
krtól 11 frt (iá krig sz á llít — sima, koczkás, csíkos, 
virágos, d-un iszol t  u r l i s é 'b e u  (mintegy 2 1 )  féle disposi- 
tió  és 2 ))t) különböző szia  és árnyalatban) szállít posta- 
bér- és vám m entesen Hciiiioherg (4. (cs és kir. udvari 
szállító ) selyem gyára Zürichben. Minták postafordulóval 
küldetnek . Svájc/.ba czim z '-u  levelek-e 10 kros és levelező
lap o k ra  5 kros bélyeg ragasztandó. 2

H I R D E T É S E K .

,893 Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX . 

t.-cz. 102. §-i értei 11 íbei ezennel közhírré teszi, 
hogy ti muraszombati kir. járásbiróság 1893. 
évi 12. számú végzése következtél) )ti H írváth 
Pál ügyvéd által képviselt J  ink Iván gorlngyi 
lakós javira Ríj szír Fareuct görhsgyi lakos al- 
I“M 125 frt és jár. erejéig fog illatosított kielé
gítői végr ■ ii 1 jtás u11 ín lefoglalt és 360 írtra 
becsült, 2 l í 1 kézi ciéjilőgép, 2 szekér, 2 sertés 
és 2 Midiből álló ingísigik nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. jbiró-
ságnak 93'1893 ezá iui végz'se folytán 125 frt



tokeköveleléa, ennek 1802- évi alig. lió 13. nap
jától járó 8°o kamatai és eddig összesen 22 trt 
'34 Úrban biróilag már megállapított költségek 
erejéig Görbegyen, alperes lakáén leendő esz
közlésére 1893. évi f r b n n i r  Ii6 2 « . napjá
nak délelőtti 8 órája batáridőül kitii/.etik és ab
hoz a venni szándékozók oly inegjegy/..*s«el hi
vatnak meg, liogv az érintett, ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. § - a értelmében kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becaáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Muraszombat. 1803. évi febrnír bó 9. 
napján. TÓTTH MIKLÓS kir. bír. vhajtó.

A  P ES TI MAGYAR

K E R E S K E D E L M I BANK
ezennel közhírré teszi, miszerint

törlesztési kölcsönöket 
házakra és földbirtokokra
nemcsak 4 ,/,°#*os záloglevelei alapján őö évre, évi 
5.85V, törlesztés mellett, hanem e z e n t  n 1 a felek 

kívánságára

4°'0-os z á lo g le v e le i a la p já n  
50 évre, 5 %  évi törlesztés mellett

is eiigedélyez.
Az évi törlesztési részletben (annuitásban), úgy a kamat 

mint a tóke törlesztése henfoglaltatjk.
A bank ezenfelül úgy mint eddig is törlesztési je l
zálog kölcsönöket engedélyez rüvidcbh törlesztési idő

tartam ra, úgy 1—3
4Ll|*cfo*°® m in t  4 ' |0-os z á lo g le v e le i  

a la p já n .
Prospektusok és közelebbi felvilágosítások a bank jelzálog- 

osztályában szóbelileg vagy levélileg kaphatók.

A z ig a z g a tó s á g .

*  Réti ezüst és r a l i é r t  f
tulajdonosai figyelmébe, ^

Hogy a mii. m. kir. miniszterül innak 
f  1892. év aug. 8-ki rendeletével a fn rg a -^  
biomból kizárt osztrák valamint agya 

tan előtűnő

_ _ I  ezis_ _ _ _ _ _
j j t- l  ne kallódjanak, késznek nyil.itko/.om. . .  
j azokat illáiul fogva továbbra is a z ^  
v id ő n k é n t i  e z ü s t-  é s  a r a n y  n a - ^  
J p i  á r fo ly a m  s z e r in t  elfogadni é s j  
J u j  aranykoronával vagy pedig az egy-vl 
Je lő re  még forgalomban maradt osztrák ja  
^értékű pénzzel beváltani. t>

Muraszombat,. 1893 január 3

Postl János, i t a .  $

M C O R A S
m e l le t t  e la d ó  (3 -3 )

Á rvá i B e rn é t urnái
M u ra szo m b a tb a n .

£XXXXXXXXXXXXX5öOOk
H  Az első magyar gazda- X  

sági gépgyár részvénytársulat H
B u d a p e s te n  ö

a 1- A nesögasdasighoz egyáltalában szükséges ftu- %/ 
szes saját lia/.ai gyártmányú elismrt kitűnő { )  
gépeit és talajmivetó esaközeit ajánlja. /%

h 2. Minden a gazdasági gőpmakimba vágó felviiá- N / 
g<>siia,sal éa Unáo csal szívesen és díjmentesen Q

i A/: összes gyártmányait magában foglaló képes V* 
•' árjegyzékét kiváualra készséggel megküldi. C j  
k 4, A gyártelep Budapesten, külső váczi ut 7. sn.

alatt van és annak megtekintése érdeklődőknek S /  
kesaséggel megenged telik. Q

áriaczelli -H-
Gyomorcseppek

r bajoknál. nélklllöihetetl.n á l álto-

■. i : éUágylilantág, gyomorgy*ng»»ég, 
ar.yu lelbbltögés, h ism tnát, gyomo- 

..laiztás, sárgaság, undor é t hányát.

; nők bizonyult fejfájásnál, a  menynyiben 
a |cyom»i. >■ '/.;u mázott, gyomortulterh«lé*nél é telekkel éa 

ilokknl. gilisrtak. má|b íjok éa hlmorrltoldéknél.
Em líteti ba loknál a ffar/ttcsrlli gyumvrcaeppeh

’ ’• műknek bizonyultak, a m it azA* meg azáz 
bizonyítvány tanúsít. Egy k is üveg ára  
hasztiAla'i utaaitásaal együtt ín kr., nagy 
üveg A a  10 kr.

M agyarországi fő raktár:
'l ő ré ik  J ó z s e f  gyógyszertára 

l l i iá a p e a t.  K irály nteza 12 az.
A védjegyet éa alAlrAat tüzetesen tessék 

m egtekinteni:! Csak oly cseppeket teaaék 
elfogadni, m elyeknek burkolatára  zftld sza
lag van ragasztva  a készítő aláirá-Aval (C 
Bradv és ezen sz avakkal: „V alódiságát bi-

á  ÜmriacsetU g y e stfreurppyh va- 
lodlan kaphatók

Nyeremény-tulajdonosok
kerestetnek!

Gazdátlan húsz millió frt kamatozni Imiül,
cdili' ni' g fi i m in veit sorsjegy fo- és mellékuy■ reme, 

nyékben.

M u ra szo m b a tb a n  B ö l c s  B é la  
gyógyszertárában.

L e v ó l-c z im  : (7-3)

Első magyar gazdasági gépgyár X  
részvénytársulat £

n~~ila|»e«ten, lniUo vncii-ut 7.

= X  -JL uu -
_-2 ' •

o j & r a
f  «■* Ü_ -

• l i - S s  4 “ 'OCP2-?
: 4 -5 % 1 .2  fl |  -  5 -
3 y.S : = 'E fi | jj l

3 3 ~ S 45 b£ n

ü l s i t í i n  ; | f í l . 3 i

m t ü l m

A „Telegraph" sorsolási lap szerkesztősége vállalko
zott arra, hogy az illető mitsem sejtó tényleges birtoko
sokat felkutassa és őket a nyeremények birtokosává tugje.

A sorsjegybirlokosok kéretnek, hogy sorsjegy ( ik mi
nőségeit, sorozatait és számait a „Telegrapli" szerkesztő
ségének saját érdekükben is levélileg közölni sznesked- 
j -nek, hogy az illető nyereménytulajdonosokat ily módon 
felfedezhesse.

Előfizetési ár a „Telegraph*4 czimü hatodik évfo
lyamban megjelenő hiteles sorsolási lapra

e g é s z  é v r e  c s a k  e g y  fo r in t .
Klöflzetőinek még egy nagyszerű előnyt is nyújt 

t .  i. évenként

20 drb Jó-sziv sorsjegyet
sorsol ki előfizetői között,

mely sorsjegyek negyedéveit kiút soroltat nak ki és
20.000, 30 OOO, 10.000 korvnás

főnyereményekre játszauak és egy uyereinényuyel okvetle
nül kisorsoliamak.

Oly sorsjegybirtokosoktól, kik a lapra elő nem fizet
nek, 1U kr. vála-z-béjyeg kéretik.

Április 1-ig előfizetők részt vesznek már az 
•» d a r a b  J é - s z i v  h o r s j e g ) '  

kisorsolásábau és szétosztásában.
Úrl£k|»u|»ir spekuláczio.

Az árfolyamok jelenlegi változásai hő alkalmat nyúj
tanak tőzsdén haszonnal való operatiöra. Tőzsdei m -'ren 
deléseket is Iclkiismeretoscn eszközöl 

(3—3) A „TIIELEURAI’ll*
kiadóhivatalának bank- és váltó-üzlete .

LUSTIG MIKSA ....T&XXHS&S:

GYÁR:

vas- is  érezöniőilo 
liOSdXIU.Y.

Alakult 1856.

FŐ RA K TÁ R :

BI'DAPFST,
V3„ V.ira-kiirút 21.

Alakult 1856.

MAGYARORSZÁG LE GRt GI RB GAZDASÁGI GÉPGYÁRA.
A jánlja fe liilinn lhatlannak  bizonyult és több m in t 1 8 . 0 0 0  példányban elterjed t

„ I i n G A R I  t DRILL" sorvttő-gépén kívül:
X J.I: bil.H vl DRILL" könnyű. legolcsóbb sorvetágópél
TT.T: Laackr hirrsrét- és szftiitOfoldlx)- 

ronait.
U J :  Egy-, kút ús liai-omvasu ekéil.
TT.T: Gyűrűs hrngrrril.
TJ.T: Szolrlő nia^lárruslájál, ni'lkűlü/-

hrlli'ii kifouiáslalaii Yrliímag elké-
szilcséhrí.

T JJ: TliallniayiT Ir. araakaválaszlóját 
TT.T: Taltarműny gyorsfűllrszfűjrl.
TT.T: Acarllt'krrcs magvdű lölcsrrckct 

si)rv>‘l»-gr|M‘klii‘R.

H at a ran y é rem , diszkereszt: és d íszoklevelek .

C o g  u a  c

Grál Esterházy Géza saját jyártiáüya
orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izük, minőség te- 
kinteteben bármelyik frauezia gyárttnáuynyal versenyezhet -- Ara pedig 

sokkal olcsóbb.

KÜLÖNLEGESSÉG

a C O G N A C
mely mindenütt kapható.

Cognaeunk tiszta boriid idegen aurátok r 
c«ia móii szerint készül s e tirt járványos hetes

ív t'vitásé nélkül, frau- 
igéknél, különösen

k o 1 e r i
óvószeiül sikerrel használható.

e l l e n

A Grf. Esterházy Gázaféle cognacgyár igazgatósága
Budapesten. VI. külső vác/i-ut 2:3.

M u ra szo m b a to n  k a p h a tó  A sc h e r  B. é s  f ia  u r a k i t l .

P a r is ,  L ip c se , B o r d e a u x , N iz z a , B e r l in ,  B r ü s z s z e l .

Nyomatott 'irilttbáULn \fÁrk gjoraiajtójáo Mofa-f̂ onabathnu
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